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Dream Castle Convertible Bed™

Lit Rêve de Château Convertible
Cama Convertible Castillo de Sueños

Tools Required: Phillips Screwdriver. We recomend an electric screwdriver.

Implementos Requerido: Destornillador Phillips. Recomendamos un Desarmador Eléctrico.

PRIERE DE GARDER CETTE FEUILLE POUR FUTURE REFERENCE

RETENGA ESTA INFORMACION PARA REFERENCIA FUTURA

• Thank you for purchasing the Step2 Dream Castle Convertible Bed If you have any questions about the Dream Castle
Convertible Bed, please call The Step2 Company toll free at 1-800-347-8372 or contact us via the internet at
www.step2.com.
•   Adult supervision required
• Minimum age of intended user shall not be less than 24 months.
• Maximum weight: (Toddler Bed: 50 lbs.) (Twin Bed: 300 lbs.)
• Requires standard Matress size: 52” (131.1 cm) x 28” (71.1cm)  x 4” (10.16 cm) Not included.
•   Twin bed requires standard twin matress size: ) 74-1/2” (189.23 cm) x 38” (96.52 cm x 7-1/2” (19.05cm) and a
bunkie board size: 74-1/2” (189.23 cm) x 38” (96.52 cm) x 4” (10.16cm) Not included
• If you decide to dispose of the Step2 Dream Castle Convertible Bed, disassemble and dispose of it in such a
way that no unreasonable hazards exist.  Step2's products are level 4 recyclable plastic; please recycle.
• Inspect the bed periodically for loose or damaged components. For general cleaning we recommend mild
soapy water. Call 1-800-347-8372 for replacements.
ADVISE CHILDREN NOT TO USE EQUIPMENT UNTIL PROPERLY ASSEMBLED
OBSERVE THE FOLLOWING STATEMENTS AND WARNINGS TO REDUCE THE LIKELIHOOD OF

•  Gracias por adquirir la Cama de Cama Convertible Castillo de Sueños de Step2. Si tuviera alguna
pregunta acerca de la Cama de Cama Convertible Castillo de Sueños, por favor llame al teléfono gratuito
de Step2, 1-800-347-8372 o contáctenos mediante nuestro sitio web www.step2.com.
•   La supervisión adulto requirió
• No debe ser usado por niños menores de 24 meses.
• El peso máximo: (Cama infantil: 22,5 kg) (Cama Gemela: 136,08 kg)
• Requiere el tamaño uniforme de matress: 52” (131,1 cm) x 28” (71,1cm) x 4” (10,16 cm) No incluido.
•  La cama gemela requiere el tamaño gemelo uniforme de matress: 96,52 cm x 189,23 cm x 19,05 cm
(74-1/2 pulg. x 38 pulg. x 7-1/2 pulg.): y Burkie Board tamaño: 189,23 cm x 96,52 cm x 10,16 cm
(74-1/2 pulg. x 38 pulg. x 4 pulg.) No incluidos.
•  Si decide desechar la Cama de Cama Convertible Castillo de Sueños de Step2 hágalo de forma que no
ocasione riesgos innecesarios. Los productos de Step2 son de material plástico reciclable de nivel 4. Por
favor recicle el producto.
• Inspeccione periódicamente si el juguete tiene componentes sueltos o dañados. Para limpiar de general
nosotros recomendamos agua cubierta de jabón templadaSi son necesarias piezas de repuesto
llame al 1-800-347-8372.
ACONSEJE a NIÑOS a no UTILIZAR el EQUIPO HASTA APROPIADAMENTE REUNIDO.
OBEDECER LAS ADVERTENCIAS Y OBSERVACIONES SIGUIENTES REDUCEN LAS POSIBILIDADES
DE LESIONES SERIAS O FATALES.

       AVISO: Peligro de Sofocación - Partes pequeñas. Necesita ser ensamblado por un adulto.
Tenga cuidado cuando desempaca y monta este producto porque algunas partes son pequeñas y pueden
tener puntas puntiagudas. Necesita ser ensamblado por un adulto.

A cause de certaines pieces qui sont petites et qui pourraient contenir des pointes aigues, faites attention quand
vous déballez et assemblez le produit. Assemblage par un adulte requis.

       ATTENTION : Danger de suffocation - Petites pièces. Assemblage par un adulte requis.

This product is intended for use by children from ages 2 years and up.

Este producto es para niños de 3 ans en adelante

Adult assembly required
Assemblage par un adulte requis

Necesita ser ensamblado por un adulto
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       AVISO
La falta de obedecer a estos avisos así como a las instrucciones para el montaje pudieran resultar en lesiones serias ó en muerte
causada por estrangulación o por quedar atrapado.
• No coloque la cama cerca de ventanas donde haya cortinas, persianas ó celosías cuyos,  cordones pudieran estrangular al niño.
• Prohiba los retozos sobre ó debajo de la cama..

Outils Requis: Tournevis Cruciforme. Nous recommandons un tournevis électrique.

PLEASE SAVE THIS SHEET FOR FUTURE REFERENCE

• Nous vous remercions de votre achat des lits jumeaux Lit Rêve de Château Convertiblede Step2. Pour toute question
sur ce produit Lit Rêve de Château Convertible, veuillez contacter The Step2 Company sans frais au 1-800-347-8372 ou
par courriel en visitant le site www.step2.com.
•   Surveillance par un adulte requise
• Age minimum pour l’usager destiné: pas avant 24 mois.
• Poids maximum :  (Lit de Jeunesse: 22,5 kg) (Lit Jumeau: 136,08 kg)
• Requiere la taille standard de matress: 52” (131,1 cm) x 28” (71,1cm)  x 4” (10,16 cm) Pas inclus.
•   Le lit jumeau exige la taille de matress jumelle standard: 74-1/2 po (189;23 cm) x 38 po (96,52 cm) x 7-1/2
po (19,05 cm): et taille Burkie Board 74-1/2 po (189,23 cm) x 38 po (96,52 cm) x 4 po (10,16 cm) non inclus.
• Pour jeter au rebut les lits jumeaux Lit Rêve de Château Convertible de Step2, démontez-les en prenant
toutes les précautions nécessaires pour prévenir tout danger. Pour le nettoyage de général nous
recommandons de l'eau savonneuse douceVeuillez recyclez les produits de Step2 qui sont en plastique
recyclable de catégorie 4.
• Vérifiez l’état du jouet régulièrement afin de détecter toute pièce abîmée ou desserrée. Composez le
1-800-347-8372 pour obtenir des pièces de rechange si nécessaire.

      CAUTION: Choking Hazard -  Small parts. Adult assembly required.
Some of the components of this product are small and may contain sharp points; care should be given when unpacking
and assembling this product. Adult assembly required.

Ce produit est pour les enfants de 3 ans et au-delà

      WARNING:
Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in serious injury or death from entrapment or strangulation.
• Do not place bed near windows where cords from blinds or drapes may strangle a child.
• Prohibit horseplay on or under bed mattress.

Si l'on ne suit pas ces avertissements ainsi que les instructions pour l'assemblage, il pourrait en résulter de sérieuses blessures ou la
mort, en se trouvant bloqué ou par l'étranglement.
• Ne mettez pas le lit près des fenêtres où les cordons des jalousies ou ceux des rideaux. pourraient étrangler un enfant.
• Interdissez que l'on chahute sur ou sous le lit.

       ATTENTION

Tools Required:
Outlis Requis:
Herramientas Requerida:

Parts List-C:
Liste des pièces détachées-C:
Lista de Partes-C:

(Recommended)
(Recommandé)
(Recomendado)

This Product is intended for family domestic indoor use only.

Ce produit est destiné à un usage domestique et familial intérieur uniquement.

Este producto es solamente para uso familiar doméstico en interiores.

6 x Pan Head screw - 1-1/2” (3,81 cm)
6 x Vis à tête cylindrique - 1-1/2” (3,81 cm)
6 x Tornillos con cabeza plana biselada - 1-1/2” (3,81 cm)

10 x Pan Head screw - 2-1/2” (6,35 cm)
10 x Vis à tête cylindrique - 2-1/2” (6,35 cm)
10 x Tornillos con cabeza plana biselada - 2-1/2” (6,35 cm)

3 X

DEMANDEZ AUX ENFANTS DE NE PAS JOUER AVEC CE PRODUIT AVANT UN ASSEMBLAGE COMPLET
RESPECTEZ LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET LES AVERTISSEMENTS CI-APRÈS POUR ÉVITER
LES RISQUES DE BLESSURES GRAVES VOIRE MORTELLES.



Required:
For toddler bed: Standard size crib mattress (28” x
52”) and bedding accessories NOT INCLUDED.

For twin bed: Standard Twin bed mattress and
bedding accessories NOT INCLUDED.

4 “AA” batteries for working light NOT INCLUDED.

Requis:
Pour lit de jeunesse:  Matelas taille standard de
lit de jeune enfant
(71,12 cm x 132,08 cm) et literie NON-INCLUS.

Pour lit jumeau:  Matelas standard pour lit
jumeau et literie NON-INCLUS

4 piles  «AA» pour l’éclairage NON-INCLUSES.

Requerida:
Para cama infantil:  Colchón standard tamaño
cuna (28” x 52”, 71 cms x 132 cms) y los
accesorios de cama, NO INCLUÍDOS

Para cama gemela: Colchón standard tamaño

cama gemela y los accesorios de cama, NO
INCLUÍDOS

4 pilas «AA» para la luz de trabajo NO INCLUÍDAS.
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3/4”
1.9 cm

1 1/2” Screws
Quatre vis de 3,81cm
Tornillos de 3,81cm

Toddler Bed / Lit de Jeunesse / Cama infantil
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Parts List-A:
Liste des Pieces Detachees-A:
Lista de Partes-A:

Parts List-B: (Conversion kit only)
Liste des Pieces Detachees-B : (Le Kit-Conversion
seulement)
Lista de Partes-B: (Incluye solamente el equipo para la
conversión)

“AA”  x 4

3 X

2 x 1-1/2” (3,81 cm)

4 x 1-1/2” (3,81 cm)

8 x 2-1/2” (6,35 cm)

2 X

2 X 2 X

5 x Velcro

2 x 2-1/2” (6,35 cm)



Overhead light assembly:
Assemblage de l’éclairage en surplomb:
Montaje de la Lamparilla:

With base secured, align the light and
tighten the 2 outside screws.

Avec la base stable, alignez l'éclairage
et serrez les 2 vis extérieures.

Con la base en posición, alinie la lamparilla
y apriete los 2 tornillos de afuera.

a b

c

With a phillips screwdriver, loosen the two
screws that hold the base onto the light.
Install 4 "AA" batteries (not supplied) into
the light as shown on the diagram inside
each battery slot.

Avec un tournevis cruciforme, desserrez
les deux vis qui attachent la base à
l'éclairage. Mettez 4 piles "AA" (non-
comprises) dans l'éclairage suivant le
diagramme dans chaque fente à piles.

Usando un desarmador cruciforme afloje
los dos tornillos que sujetan la lamparilla
a su base. Instale las 4 pilas "AA" (no
incluídas) en los nichos de la lamparilla
tal como se muestra dentro de cada
nicho.

Insert the fasteners from inside the light
base, making sure they are pushed all the
way in. Line up the fasteners with the 2 pre-
drilled holes, and push into plastic base.

Insérez les attaches de l'intérieur de la
base de l'éclairage vous assurant qu'elles
soient bien poussées jusqu'au bout.
Alignez-les aux 2 trous déjà percés et
poussez-les dans la base en plastique.

Inserte los sujetadores desde dentro
de la base de la lamparilla asegurando
que atraviesen del todo. Alinie los
sujetadores con los 2 huecos pre-
perforados y encájelos en la base
plastica.

Light Switch / Interrupteur / Interruptor de Luz
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Add crib mattress (Not included)
Mettez un matelas lit de jeune enfant (Non-inclus)
Agregue colchón tamaño cuna (No incluído)

a

b

c



Toddler Bed to Twin Bed Conversion /Lit de Jeunesse en Lit Jumeau / Niñez a Adolescencia

9

Remove the screws (2 1/2”), save them for reuse (see step 7)
Enlevez les vis (6,35 cm) et gardez les pour vous en servir (voir No 7)
Saque los tornillos (6,35 cm) y guárdelos para volverlos a usar
(vea el paso 7)
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Separate side rail from headboard & footboard
Séparez le barreau de côté du haut et du
bas du lit

Remove both side rails
Enlevez les deux barreaux des côtés
Saque los dos largueros

Install 4 corner extensions
Installez les 4 extensions des coins
Instale las 4 extensiones de esquina

1 2

19

Attach side rails
(Repeat step 5 & 6 for
other side)

2

1
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2 1/2” screws X 8 - install
at 45º angle

2 1/2” screws X 8 - install
at 45º angle

2 1/2” screws X 8 - install
at 45º angle

2

2

1

Repeat at 4 corners

Desenganche los largueros de la cabecera
y pielera de la cama

A répéter aux 4 coins
Repita en las 4 esquinas

Attachez les barreaux
des côtés (Répétez No 5
& 6 de l’autre côté)

Monte los largueros
(Repita los pasos 5 y 6
en el otro lado)

Quatre vis de 6,35 cm X 8 -
Installez à un angle de 45°

Tornillos de 6,35 cm X 8 -
Instale a un ángulo de 45°

8 x 2-1/2” (6,35 cm)

8 x 2-1/2” (6,35 cm)



Add Velcro strip
Ajoutez les bandes Velcro
Agregue las tiras velcro

Remove protective film from all 5 of
the velcro strips

24

Enlevez le film protecteur de toutes les
5 bandes Velcro
Saque la película protectora de las 5
tiras de velcro

Remove protective film

25

Press firmly on the board so that the velcro strips adhere to side rails and to the center support

3

Remove only one side of protective film
from the velcro strips and adhere them at
the locations shown

N’enlevez qu’un côté du film protecteur des
bandes Velcro et collez les aux
endroits indiqués

Saque solamente un lado de la película
protectora de las tiras de velcro y fíjelas
en los lugares indicados

22

26 27 28

Add twin mattress (Not included)
Mettez un matelas lit jumeau (Non-inclus)
Agregue colchón tamaño cama gemela (No incluído)

Enlevez le film protecteur
Saque la película protectora

Appuyez fermement sur la planche pour que les bandes Velcro adhèrent au barreau du côté et
au centre du support
Presiónelas firmemente en la tabla de manera que las tiras de velcro se adhieran a los largueros
y al soporte central

23

29 1/2”
74.93 cm

37 1/2”
95.25 cm

6 1/2”
16.51 cm



Adult assembly required
Requiere ser armando por un adulto

Necesita ser ensamblado por un adulto

LIGHT BULB REPLACEMENT
REMPLACEMENT D’AMPOULE ELECTRIQUE
PARA REEMPLAZAR EL BOMBILLO

RETENGA ESTA INFORMACION PARA REFERENCIA FUTURA

PLEASE SAVE THIS SHEET FOR FUTURE REFERENCE

Some of the components of this product are small and may contain sharp points; care should be taken when
unpacking and assembling this product. Adult assembly required.

      CAUTION: CHOKING HAZARD - Small parts. Adult assembly required.

The Step2 Company
10010 Aurora-Hudson Rd.
Streetsboro, OH  44241  USA
1-800-347-8372

(330)656-0440
www.step2.com

Valid only in U.S.A. and Canada
Nombre valide á U.S. à Canada
Numero valido solo en EUA à Canada

• Transformer is not a toy.  Transformer Type: Class 2 Transformer with output: 6 Volt DC 500 mA/ (       approved)
This product is to be used only with the recommended power supply. Disconnect  power supply prior to cleaning 
with liquids.
1. Remove Power supply prior to working on light.
2. Loosen the two screws on face of light until light comes detached from its mounting bracket.
3. Turn light over to expose battery compartment.
4. Place screwdriver or coin into slot at the center of the unit between the battery compartments and rotate lamp holder (counter
clockwise) until the tabs are aligned with through slots.
5. Remove light bulb holder assembly. Remove the spent light bulb. Replace with new light bulb (3 Watt Maximum).
6. Re-insert light bulb holder into slot, rotate clockwise with screwdriver or coin to re-engage tabs.
7. Resupply power and check new bulb.
8. Re-install light onto mounting bracket on the product.
IMPORTANT: Use only “AA”  type batteries. Only the recommended batteries or equivalent are to be used. Do not mix
old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries. Do not
recharge non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before recharging.
Rechargeable batteries are to be charged only under adult supervision. Check to make sure batteries are inserted with
the correct polarity and that the supply terminals are not short circuited. Exhausted batteries are to be removed from
the toy. Any battery charger to be used with the toy should be regularly examined for potential hazards, such as damage
to the cable or cord, plug, enclosure or other parts, and that, in the event of such damage, the toy must not be used
until that damage has been properly corrected.

      ATTENTION: DANGER DE SUFFOCATION -  Petites pièces. Requiere ser armando por un adulto.
Vu que certaines pièces du composant de ce produit sont petites et qu'elles risquent d'avoir des bouts aigus,
soyez prudent lors du déballage et de l'assemblage de ce produit; l'assemblage doit être fait par un adulte.

• Le transformateur n’est pas un jouet. Type de Transformateur:  Transformateur Classe 2 avec débit de: 6 Volts DC
500 mA/ (       apprové)  N’utilisez ce produit qu’avec l’alimentation électrique recommandée. Coupez l’alimentation 
électrique avant de nettoyer avec des liquides.
1. Coupez le courant avant de travailler sur la lumière.
2. Desserrez les deux visses sur la surface de la lampe jusqu’à ce que la lampe se détache de son applique de montage.
3. Tournez la lampe pour exposer le compartiment des piles.
4. lacez un tounevis ou une pièce dans la fente au centre de l’unité, entre le compartiment des piles et tournez l’applique de
la lampe (vers la gauche) jusqu’à ce que les pattes s’alignent avec les fentes.
5. Enlevez l’assemblage de l’applique de l’ampoule.  Retirez l’ampoule usée.  Remplacez la par une nouvelle ampoule
(3 watt maximum).
6. Reinsérez l’applique de l’ampoule dans la fente, tournez (vers la droite) avec un tournevis ou avec une pièce pour réengager
les pattes.
7. Conecte la corriente y revise el bombillo.
8. Réinstallez la lumière sur l’applique de montage sur le produit.
IMPORTANT: N’employez que des piles du genre “AA”. N’utilisez que les piles recommandées ou l’équivalent. Ne
mélangez pas les piles anciennes avec les nouvelles. Ne mélangez pas les piles alkalines standards (carbone-zinc)
ou celles rechargeables (nickel-cadmium). Ne rechargez pas les recharger. Les piles rechargeables doivent être
enlevées du jouet avant de les recharger. Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance
d’un adulte. Vérifiez que les piles soient bien insérées avec la polarité exacte et que les bornes du conducteur de
réseau n’aient pas fait court-circuit.  Retirez les piles épluisées du jouet. Vérifiez régulièrement tous genres de rechargeur
de piles employé avec ce jouet au cas de hasards potenteils au cable, corde, prise de courant, son contenu ou autres
pièces. Tous problèmes doivent être éliminés avant de pouvoir se servir du jouet.

       AVISO- PELIGRO DE SOFOCACIÓN -  Partes pequeñas. Necesita ser ensamblado por un adulto.
Debido a que algunas de las partes de este producto son pequeñas y pudieran ser puntiagudas se debe
tener cuidado al desempaquetarlo y armarlo. Debe ser armado por un adulto.

• El transformador no es un juguete. Tipo de transformador: Transformador Clase 2 con potencia: 6 Voltios CD 500mA.
/ (       apropiado)  Este producto debe ser usado solamente con la corriente eléctrica recomendada. Desconecte 
la corriente eléctrica antes de limpiarlo con líquidos.
1. Quite la alimentación antes de trabajar en la luz.
2. Afloje los dos tornillos en la cara de la luz hasta que la luz venga separado de su paréntesis que monta.
3. Gire la luz sobre exponer batería compartimiento.
4. El destornillador del lugar o la moneda en la ranura en el centro de la unidad entre los compartimientos de batería
y gira a poseedor de lámpara (contra a la derecha) hasta que las etiquetas se alineen con por ranuras.
5. Quite la bombilla la asamblea de poseedor. Quite la bombilla gastada. Reemplace con la bombilla nueva (3 Máximo de Vatio).
6. Reinserte a poseedor de bombilla en la ranura, gira a la derecha con destornillador o moneda para contratar de
nuevo las etiquetas.
7. Accione Resupply y verifique bombilla nueva.
8. Vuelva a instalar la luz en montar paréntesis en el producto.
IMPORTANT: N’employez que des piles du genre “AA”. N’utilisez que les piles recommandées ou l’équivalent. Ne
mélangez pas les piles anciennes avec les nouvelles. Ne mélangez pas les piles alkalines standards (carbone-zinc)
ou celles rechargeables (nickel-cadmium). Ne rechargez pas les recharger. Les piles rechargeables doivent être
enlevées du jouet avant de les recharger. Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance
d’un adulte. Vérifiez que les piles soient bien insérées avec la polarité exacte et que les bornes du conducteur de
réseau n’aient pas fait court-circuit. Retirez les piles épluisées du jouet. Vérifiez régulièrement tous genres de rechargeur
de piles employé avec ce jouet au cas de hasards potenteils au cable, corde, prise de courant, son contenu ou autres
pièces. Tous problèmes doivent être éliminés avant de pouvoir se servir du jouet.

Gardez cette feuille pour reférénce futures.

TOOLS REQUIRED:
OUTILS REQUIS:
HERRAMIENTAS REQUERDIAS:

PARTS LIST:
LISTE DES PIECES DETACHEES:
LISTA DE PARTES:

Incandescent Light Bulb 3 WATT (Maximum)
/ 6 Volt  0.5 Ampere / Screw Base E10

Ampoule Incandescente 3 WATT (Maximum)
/ 6 Volt  0.5 Ampère / Base que se visse E10
Bombillo de luz incandescente 3 WATT (Máximo)
/ 6 Volteos  0.5 Amperes / Base que se Rosca E10

AC ADAPTER
ADAPTATEUR AC
ADAPTADOR CA

Tip Positive (+) Polarity
Bout Positif (+) Polarité
Cabo Positivo (+) Polaridad

DC
DC
DC

6V
6V
6V

In
Prise
Dentro

Proper AC Adapter Selection:
• Output:  6 Volt       Approved 500 mA
• 2mm Terminator Tip
• It may be helpful to have light unit or this instruction sheet with you when selecting the proper  AC Adapter.

Choix exact d’un adaptateur AC:
• Debit d’électricité: 6 Volt       Apprové 500 mA
• Bout de fiche 2mm
• Cette feuille d’instruction vous sera utile pour faire le choix exact d’un adaptateur AC.

Seleccón Apropiada del Adaptador:
• Potencia: 6 Volteos       Apropiado 500 mA
• Cabo Terminal 2mm
• A la hora de seleccionar un adaptador apropiado, sería de ayuda tener con Ud. la unidad de luz ó estas instrucciones.

• Installation of an AC Adapter should be done by an adult. As with all electrical products, precautions should be observed
during handling and use to prevent electrical shock.
• If the plug polarity is not correct you risk the chance of damaging your product. NOT FOR USE AS A BATTERY RE-CHARGER.
• If this light is used in an environment where electrostatic discharge exists, it may turn off prematurely and require that
the user turn it back on.

      CAUTION: Electrically Operated Product

• L’installation d’un adaptateur AC doit se faire par un adulte.  Ainsi qu’avec tous produits électriques, prenez vos
précautions pendant l’installation et pendant l’emploi pour éviter un choe électrique.
• Si la polarité de la prise n’est pas correcte, vous risquez d’endommager votre produit. Ne Pas Utiliser Pour Recharger Les Piles.
•Si cette lumière est dans un environnement où une décharge électrostatique existe, la lumière risque de s’éteindre
prématurément et il ne reste qu’à la rallumer.

     ATTENTION: Produit qui fonctionne à électricité

• La ínstalación del adaptador debe estar hecha por un adulto.Todos los productos eléctricos requieren cuidado durante
su manejo y su uso para evitar un “shock” eléctrico.
• Si la polaridad del enchufe no es correctaUd. corre el riesgo de dañar su aparato. No Se Use Para Cargar Pilas.
• Si ésta luz se usa en un ambiente donde existen descargas electro-estáticas, puede que ésta se apague prematuramente
y que requiera ser encendida de nuevo.

    ADVERTENCIA: Producto Que Requiere Electricidad


